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Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-StrafBe 97421 Schwelnfurt

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT S.p.A. tiotadestniteri Racching Notss  lorony Noto o,
V Dei Ciclamini 4
37640181
170026 MODUGNO BA 6 Parto / Freight 7 Gonsagna. Dallavery P
Shipping Dals
e e
07.06.2019
Portal Alra vettura/
Fraight Cther Yehikla Fatturainvelca
Eop ossal éﬁ”ﬁ&'&ﬂ” 8Nr.No,
S‘;gg,‘,‘;‘r“,’,";?' VAT rog.fo. Inccterma os g DataData
91001509 ITO48868560728 DAP Modugno /{ Al /{ j_f?
11 Ordina d'acquisio n/Omder Ne. 10 Vet / 15 Dat apgluntvlf 12 Na.reparte/ 13 Tel 14 Nr. destinatariof 16 Nr. d ordIner
Yaur Refesanca Additional Data Cur Departmant Recelver No. Crder No.
550003885401 413 PJSFAH-PLLS 24466 198916
Fruzsina Sipos
ek SELF-COLLECTOR/ Bood X b Peso ordofTotl Welght
Frea Gross 658,4 kg
Autocarro/ P.to assegnato
phesid - 499,6 kg
et 64 X KLT 4314, 4 x 0000SON B hadngark - Recawing Locaton
22225552 14248
El &ni
Sheaia 180130801~ Seoll 0 613,
27 Pos. 28 Cod actdestinatario / 29 Descrizlons { Cod.an. / Imball
Racelver Part No. Description / Part No. / Pack 30 Cuanbth/  31Unith 40 Destnatario / Recalver
Quantity  mis./ QS Oty +-
Oy it
io0 9000112973 F-~604633 .LTR1-HB84#8 4.5892
Anello esterno
083465960-4350-10 .ﬂ-uxlﬁﬁ_,gjﬁaﬁEL S.r.L
Carica / Batsh Carico/ BatchQuantith carico / Quantity L "Urspru?gsl; u!éoumrgrig@ NE MERC E
550003885401 0034268826 4.992 PZ ngh?{:ge‘e
Quantitd dichiarata: z
© «anuta effattivas
1 .0 Imballaggio: p -
Quantitd mballi: B} . O
. Conformita alle sc.hgde d'imballo 0]
. . s . . lox
Lista imballi e dimens 3.::>n‘é..ata contre
irma W__,
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto loxrdo
1 917133 1248 KG 164,6 KG 800x 600x 130 MM 0O000SON
Mat.No. 083465960-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 917134 1249 KG 164,6 KG 800x 600x 130 MM  OOD00SON
Mat.No. 083465960-4350-10 Quantity: 1248 PZ
3 917138 1249KG 1646 KG 800x 600x 130 MM  0000SON
Mat .No. 083465960-4350-10 Quantity: 1248 PZ
4 917136 124,9 KG 164,6 KG 800x 600x 130 MM O0O000SON
Mat.No. 083465960-4350-10 Quantity: 1248 PZ
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s SCHAEFFLER
° Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note
Bolla Nr./Delivery note no.: 37640181 Datum/Date: 07.06.2019
Gestione beni in prestito
64  P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-88-A0B06 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggettli ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o

degli Stati Uniti.
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovdbb4 21, 22 rovatokat a feladé tblti ki sajit felelosségére

Felad6 (Név, cfm, orszdg)
'[.‘ Sender (Name, address, country)...

NEM 071 FUVARL éldany:
mﬁ%&u CDNS%EEIE‘:MENT Példany: 5/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF IN° 2019/31759

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

A favarozdsra eliérd megdllopodss esetén is a Nemzetkézi Arufuvarozési egyezmény

UNGARN .

{CMR) rendelkezései az irfinyadSic

4031 DEBRECEN

‘This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Coavention on
the Contract for the International Carringe of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Befdrderurigsverirag Im Internationalen

Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszig)
Consignee (Name, address, country)...

Fuvarozd (NEv, chin, orszig)
16 Carrier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

Az i kiszolgiltatdsi helye (helység, orszig)
3  Place of delivery of the goods (Place, country)...

‘TovAbbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)
917 Successive carriers (Nami, address, country)...

helység fplace/Ot MODUGNQ BA

orszig fcountry fLand 1T Italy

Az fru dtvételénck helye és idopontja (helysép, orszig, idGpont}
&  Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

Fuvarozé fenntartdsai és bejegyzésel

helység/place /Ot DEBRECEN

18 Carrier's reservations and observations...

orszig feountry/Land HU Magyarorszag

idopont/date/Daum  2019-06-08

Mellékelt okminyok
B Annexed documents..

s28111t6:37640181

Jel és szém Darabszém Csomagelis médja Am mepgnevezése Statisztikai szfm Bruttd sdly (kg) Térfogat

6 MarksandNes § Number of packages & Method of packing O Name of the goods 1 Ostatistical umber 1 Gross weight in kg 1 2volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknurnmer Bristogewicht in Kg Urnfang
und Numrmem Packstiicke Gutes

4392 pc 4 colli Csapdgygyuru 84829900 660

F-604633.LTR1
Osztdly, szim, betd / Class, Number, Letter f Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR Sum: 660
A felad6 rendelkezései (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
13 Sender's instructions (Custorns and othet formalities) 19 Tobepaidby.. | Sende:. Currency... Cansignee...
Anweisungen des Absenders {(Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajdtzar nélkdl.

Visszatériiés
14 Reimbursement
Rilckerstattung

1 5 Fuvardfj fizetési rendelkezések / Directions as to freipht payment / Frachtzahlungsanweisungen

Kiilénleges megillapodisok / Special ngreements f Besondere Vereinbarungen
20 pe

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkill, freight to be paid, unfrei

Killitds helye, idépontin.  Debrecen
21 Establishedin .
Ausgefertigt in ——— - &
P . ¥ al
A felad6 alffrisa:és bélyegzgje. "1, A fuvarozé a
22 Siguature 3-a5ihe sender 312742 23 Signature afi

Ly

Az éru ftvétele:
24 Goods received:
Gutempfangen:  Datum am

Kelet:

2019-06-07

Date 0N erpeseememos eiiiisiaiaiaes

[efnor o\ 09-MONN5G22
SRR ADSEI IR 00 - S
. £ e AT AnA E = Jtvevd alifedsa &s bélyegzije
Sédndoxr ARSI, i t ¢ consi
L ARG LAl A + ok By pge comipe.
[T RendszAm Rakstly yTa UET Litialming SC - /0UZb Todugno {BA)
25 Vehicle... Registration numb... | Useful load... !
PFY-804 10 GIU 2019

- "Ricevuto con riserva di
vetifica su qualita e quantita”
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